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AHHOTALIUA

Brenenne. CtaTbs MOCBSIICHA BBISICHEHHIO STUMOJIOTHH KOMH TJIAroJIOB d0dgHbl, a02biHbl M A0X#CHbl KAJHO €CTh’ U
1X BO3MOXKHOH CBSI3U CO CTPYKTYPHO M CEMAHTHYECKH OJM3KHMHU CEBEPHOPYCCKHUMHM IJIAroyiaM adams, adosamy, adeams
‘AKaJHO €CTb .

Lesb: BBISICHUTH TPOUCXOXK/ICHUE KOMH TJIAr0JI0B M YTOUHHUTh UX POJIb B (DOPMUPOBAHUH PYCCKUX COOTBETCTBHH.

Marepuajbl HCCIe0OBAHUS: JICKCHIECKNE SIUHNLBI, U3BICUEHHBIC U3 AUAIEKTHBIX CIOBApPEH KOMH M PYCCKOTO SI3bI-
KOB, a TaKKe MyOIMKaIMH, KaCaroIMXCsl TUMOJIOTHH ¥ UCTOPHU pacCMaTprUBacMO TPYIIITBI TJIAroJIoB.

Pe3ysnbrarbl 1 HayYHast HOBU3HA. B pesynbrare uccie0BaHus yCTAHOBJICHO IIPOUCXOXK/ICHHE KOMHU TJIAroJioB M yTOY-
HEHa UX POJIb B POPMHUPOBAHIH PYCCKUX COOTBETCTBHN. OOOCHOBAHO, YTO KOMH IJIATOJIBI d0A6HbL, A02bIHbI U AOHCHbI AMEIOT
pa3Hoe MPOUCXOXKICHHE: @) IVIaroJibl C OCHOBOH a0- M MX PYCCKHE COOTBETCTBHUSI 00pa30BaHbI 110 OIHONH CEMaHTHKO-JICpH-
BAIlMOHHOW MOJIEJIM OT PYCCKOTO CJOBa a0 ‘MPEncrofHsss’ U (GOPMUPOBAIHNCH B 000MX sI3bIKAX IapalIelIbHO, B YCIOBHUIX
TECHBIX KOHTAKTOB M B3aUMOBIHSHU; 0) JIOKAIBbHBIN KOMU-3BIPSHCKUN TIIATON @0JICHbl “KATHO €CTh’, B COCTAaBE KOTOPOTO
BBIJICIISIETCS] OCHOBA a0dic- / @3-, HE UMEET MPSIMOTO OTHOIICHHS K 9TOH TpyIIIie; HOBbIE MaTepralibl KOMH, PyCCKOTO, a TAKXKe
HEKOTOPBIX MTOBOJKCKUX SI3bIKOB TIO3BOJISIFOT TOBOPUTH O €0 0COOOM IPOUCXOXKICHUH B KOMH SI3bIKE.

HoBu3zHa ncciieoBaHus 3aKII09AETCS B CO3JaHHON JOKa3aTeIbHON 0a3e ITUMOJIOTH3AINN KOMHU IIIArojIoB a0déHbl, ao-
2bIHbL U AOJCHDL.

Knroueswvie cnosa: STUMONIOTHS, THAICKTHAS JEKCHUKA, 3aMMCTBOBAHUE, KOMH S3BIK, CEBEPHOPYCCKHIE TOBOPHI

brazooaprocmu: TlyOmukaliyst MOATOTOBICHA B paMKax 1iaHoBoi TemMbl HUP «IlepMmckue sI3BIKH B THHTBOKYIBTYPHOM
npoctpancTse EBponetickoro Cesepa u [Ipuypanbsi» (per. Ne 121042600252-7).

Jns yumuposanus: ®emonesa I. B. KoMu maronsl adasmusi, adewinbl, adxichsvl “AKaJaHO €CTh’ B KOHTEKCTE MEXb3BIKO-
BBIX KOHTAaKTOB // BectHuk yrpoBenenns. 2024. T. 14. Ne 4 (59). C. 724-732.
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ABSTRACT

Introduction: the article deals with clarifying the etymology of the Komi verbs adavny, adgyny and adzhny ‘to eat
greedily’ and their possible connection with the structurally and semantically close Northern Russian verbs adat, adovat and
adgat ‘to eat greedily’.

Objective: to clarify the origin of the Komi verbs and their role in the formation of Russian correspondences.

Research materials: lexical units extracted from the dialect dictionaries of the Komi and Russian languages, as well as
publications related to the etymology and history of the group of verbs under consideration.

Results and novelty of the research: as a result of the study, the origin of Komi verbs was established and their role in
the formation of Russian equivalents was clarified. It is proved that Komi verbs adavny, adgyny and adzhny have different
origins: a) verbs with the stem ad- and their Russian correspondences are formed according to the same semantic-derivational
model from the Russian word ad ‘underworld’ and were formed in both languages in parallel, in conditions of close contacts
and mutual influence; b) the local Komi-Zyryan verb adzhny ‘to eat greedily’, in the composition of which there is the stem
adzh- / az-, is not directly related to this group; new materials from the Komi and Russian languages, as well as some Volga
languages allow us to speak about its special origin in the Komi language.

The novelty of the research lies in the created evidence base of etymologization of the Komi verbs adavny, argyny and
adzhny.
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BBenenne

Ananu3upyeMble KOMH IVIaroiibl adagusl, dao-
2biHbl, A0XCHbl N OMM3KHUE K HAUM CEBEPHOPYCCKHE
adams, a006amb, a02ams “KaJIHO €CTh’ OTHOCITCS
K pa3psaqy KOHTaKTHOM JIEKCHKH, C(HOpMHpPOBaB-
nIecst B Mpoliecce B3aMMOOTHOIICHUH PYCCKHUX C
MECTHBIM (PUHHO-YTOPCKUM HaceleHueM. 3a Oosee
YEeM CTOJIETHIOIO HUCTOPUIO HM3YUYEHMsI ITUX KOH-
TAaKTOB B CEBEPHOPYCCKUX TOBOPAX OOHAPYKEHO
JIOBOJILHO MHOTO TaKHX cJioB. YacTb U3 HUX MOIY-
ymsia obocHoBaHue B paborax fAno Kammma [33;
34], A. K. Marseena [15; 22], A. E. Anukuna [3],
C. A. MbauKoBa [16] u ap. uccnenosarened. On-
HAKO MHOTHE COMOCTaBJICHUS OCTAJIUCh HA YPOBHE
MIPEABAPUTEIILHBIX BEPCUM, HHTYUTUBHBIX IPEAIO-
JIOKEHUH, TpeOyIoIUX YTOYHEHUS, MOATBEPIKIe-
HUS WA OTKJIIOHEHHUSI.

JlexceMbl 3TOW TPYMITbI TPECTABISIOT 0COOYIO
CIIOHOCTH [T 3TUMOJIOTHU3AINH, TTOCKOJIBKY 00-
LIENH METOOJIOTHYECKON OCHOBOMW 3/ECh SBIIACTCA
WHAVBUTYaJIbHBIA TOAXO/A K KaKJIOMY KOHKPETHO-
My ciioBy. [Ipu 3TOM npenMeTom ucceIoBaHus ya-
CTO CTAHOBUTCSI HE CyOCTpaTHas JICKCHUECKas €/I1-
HUIIA WIK TpSMOE 3aMMCTBOBaHHE, a aJCTPaTHOE
MIPOHUKHOBEHUE KaK pPEe3y/bTaT >KUBOTO BIMSHUS
cMexHBIX s13bIKOB [17, 200-202]. CooTBEeTCTBEH-
HO, B K&)XJIOM OT/EJIBHOM CiTydae TpeOyeTcs MmpH-
MEHEHHE Pa3HbIX JIMHTBUCTUYECKHUX (M HE TOJIBKO)
MpUEMOB aHaIM3a, YTOYHEHUE U PACIIMPEHHUE aHa-
JIM3UPYEMOI0 Marepuana, y4éT TeppUTOPUAIBHOU
JTUCTPUOYIINU JIEKCEM, BBISIBIIEHUE THUIOJIOTMYECKU
CXONIHBIX SIBJICHUA B POJICTBEHHBIX M KOHTAKTHBIX
s3BIKAxX W T.1. [5, 34, 37].

OOBEeKTUBHBIE  TPYAHOCTH  ATUMOJIOTU3ALNH
9TOM JIEKCUKHU YCYTYOMNstoTcs (hparMeHTapHOCThIO
MIPUBJIEKaEMOT0 MHOS3IYHOTO MaTrepuraa 1 ero He-
JOCTaTOYHOM M3y4EeHHOCTHIO B IMHTBOreorpadude-
ckoM acnekte. HoBble uccnenoBanust 0 UCTOPUU
KOHKPETHBIX CIJIOB, Hamp., [2; 7; 8; 19 u np.], kak
Y JTaHHAs ITyOJIMKAIWs, JTUITHANA pa3 WLTIOCTPUPY-
0T MTPOOIEMATHIHOCTh H3YyYEHHS TIOI00HOTO pojia
JIEKCUKH, BBICOKYIO THIIOTETUYHOCTh KOHCTPYHUPY-
€MBIX BEpPCHI, UX CMEHY, a Yallle — MapauieTbHOEe
COCYIIIECTBOBAHUE PA3HBIX 3TUMOJIOTHI.

K 3amauam naHHO# cTarbu OTHOCATCS: 1) aHanm3
yKa3aHHOW TPYMIbI KOMHU IJIarojioB ¢ TOUYKU 3pPEHUS
UX CTPYKTYpBI, CEMAHTHKH, Teorpaduu ObITOBaHUS
U 2) BBISICHEHHE UX IIPOUCXOXKIEHHA. DTO MO3BOJIS-

€T 3aKpbITh JIAKYHBI B IIPEUIOKEHHON paHEE DTH-
MOJIOTUYECKOM BEPCUU O KOMU UCTOUYHUKE PYCCKUX
IJIarosioB. Pe3ynerarel MccienoBaHus MOTYT OBITh
YUYTEHBI IIPY CO3JaHUM HOBBIX JUAJIEKTHBIX U JTH-
MOJIOTHYECKHX CIIOBAPEN KOMU U PYCCKOI'O SI3bIKOB.

MarepuaJibl U METOIbI

Marepuaiibl H3BJICUEHBI U3 PA3HBIX JIEKCHKOTPa-
¢uyeckux ucrounnkoB komm [10; 11; 13; 14; 23;
32; 36; 37], pycckoro [18; 21; 22; 25; 26; 27; 31],
yamyprckoro [ 1], mapuiickoro [24], Tarapckoro [6]
sI3bIKOB. ccieoBanre BbISIBIEHHOW JIEKCUKH OCY-
LIECTBIEH METOaMHU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKO-
r0, CEMaHTUKO-MOTHBAIMOHHOIO, ATHUMOJIOTHYE-
CKOTO ¥ JIMHI'BOT€Orpa)uaecKoro aHaJIu30B.

Pesyabrarsl

CucTteMHBIl aHAJIN3 KOMU MaTrepuasia 1 ero uH-
TepIpeTalys 1aId BO3MOKHOCTb BU3YaJIM3UPOBATh
KapTHHY B3aUMOOTHOIIEHUH COMOCTABISIEMbIX €11~
HHUII, YTOUHUTDH BOMIPOCHI HCKOHHOCTH / HEMCKOHHO-
CTH UX TIPOUCXOXKJICHHUS, 8 TAK)KE BBIIBUTH ITYTH UX
JanbHEHIIeH STUMONIOTU3ALUHN B KaXKIOM U3 SI3bI-
KOB.

1. Pycckue miarosibl 4 X NPOUCXOKICHUE

l'mnoTe3a 0 BO3MOXHOM CBS3M PyCCKOTO IJlaro-
Ja adame ‘€CTh OBICTPO, C KATHOCTBIO', “KpaTh’
C KOMH a02biHbl, A0asHbl | a0aiHbl “KpaTh, HAKU-
parbes’, Takke C K3. adocuul [10, 165 11, 24-25]
BIIepBBIC OblIa BhickazaHa A. K. MarBeeBbIM, KO-
TOPBII OMupajcs Ha TO, YTO IJIAroyl adamsv ObLI
3a(hUKCHUPOBAaH TONBKO B TPEX CMEXKHBIX C KOMHU
TEpPPUTOpPHEN palloHaX Ha IOro-BOCTOKE ApXaH-
renbekoil obmacti. OMHAKO Yy HEro OCTalIUCh BO-
IIPOCBI, @ UMEHHO: |) pycckue maroibl reorpa-
¢uueckn OONBIIE COOTBETCTBYIOT —YIAJIEHHBIM
OT HUX KOMH-TIEPMSIKUM JIaHHBIM, a 3TO TpedyeT
0OBSCHEHHS; 2) HESICHO, KaK COOTBETCTBYIOT 3BYKH
[x] m [mK] B kKoMu (opmax; 3) KOMH COOTBETCTBHE
HEe UMeeT Haa&KHOW sTtuMornioruu. Beé ato gomy-
CKaeT BO3MO)KHOCTbH MPOUCXOXKACHUS 3TOW JIEKCHU-
KU U3 KaKOTO-TO BBIMEPIIIEr0 KOMU HapeywHs, Harp.,
ncropuueckoit JIyzckoi Ilepmunpi [15, 226].

B nocnenyromux paborax 3Ta rurnore3a yTouHs-
Jach, B OCHOBHOM, B HAIIPAaBJIEHUU JI0KA3aTEIbCTBA
HCKOHHOCTU pycckux miaronoB. Tak, A. E. Anu-
KHH JIOITYyCKAeT, YTO INIarojbl BPOjE SApOCi. adamb,
aoums  ‘Kpu4ate’, BIT. adumb “KaIHUYATH ,
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‘3aBU/IOBATh’ MOTYT PaccMaTpUBaThCs B Ooree 1u-
POKOM KOHTEKCTE KOHTaMUHAIUHU (MM STUMOJIOTH-
YEeCKOM CBsI3U?) C MPOU3BOJHBIMU CJIOBA a0, KOTO-
poe BO MHOTHX JHAJIEKTaX, CPEIH MPOYETo, BCTpe-
yaeTcs B 3HAYCHWH ‘oOopa’, ‘por’, cp., Harmp.,
ApOCIL. doosamsb “aaHO ecTh’. [Ipu 3TOM OH OTMe-
YaeT, YTO TaKasi TPAKTOBKA OCIIOKHSIETCS TJIarojioM
aoams ‘€CTh’ M BO3MOXHOCTBIO €r0 (PUHHO-YTOp-
ckoro mpoucxoxaenus [3, 97, 100].

DTUMOIIOTHYECKYO CBSI3b MEX, Ty KOMU H PyCCKH-
MU TJIarojiaMu, B 11eJioM, He oTpuniaeT u A. C. MbI-
3HUKOB, OJTHAKO OH COMHEBAETCS B TOM, UTO TJIAroj
@0dicHbl TIPOHUK B PYCCKHE TOBOPHI U3 KaKOTO-TO
BBIMEPILIETO UATEKTa KOMU SI3bIKA: «BEPOSITHO, 3Ta
eIMHUIIA TPEJICTABISIET COO0I 00paTHOE 3aMMCTBO-
BaHUE MEePBOHAYAIBHO PYCCKOTO ciioBay [ 16, 35].

OOOCHOBaHHOCTh M3JIOKEHHBIX B3MJISAZOB B
MIOJTHOM Mepe TOATBEepIKIAeTCs MaTepualaMu JH-
QJIEKTHBIX CIIOBAapel, 3HAYNTEIHLHO PACITUPSIONINX
apeaJtbl OBITOBAHUS PYCCKUX TJIArojioB, YTO, B CBOKO
o4epe/Ib, CTaBUT I10J] COMHEHHUE BEPCHIO 00 MX KOMU
TIPOUCXOXKICHHH.

ITo aTM Marepuanam, waroi aoams OBITYET Ha
BCCH TEPPUTOPUH CEBEPHOPYCCKUX TOBOPOB, IPH-
4EéM B Pa3HBIX (DOHETHMYECKHX U JIEKCUKO-CEMaHTH-
YeCKUX BapuaHTax, Hamp.. apX. adams ‘ecTh ObI-
CTpO, C KaJHOCTBIO : 20pazda adamv-mo, 6cé aoam
Cympa 00 8evepa; BIIT. a0umv ‘KOTINTh, JKaTHAYATh ;
aoumu, a0ams ‘Kpu4aTh, pyratbCs’: o, 3a0ana Kax!
aodana-pyaanacs! 2opazoa adamv-mo, 6cé adam c
ympa 00 eeuepa; aoaem 360H — 0yOmMo He 0OCMa-
Hemcs emy [22, 13]; mepm. aoeams, adoéams “MHO-
T0, 4acTo, KaJHO MOTPEOISITh, MOMIOIATE : adeamb
mabak-om menvle Haoo;, He d008all WUOKO-Mo, No-
nycmucs [25, 8];. BAT. adams Tpy0. 1) ‘ecth’: adaii
ckopue; aoau-xo, Konw, 0a 6eau k omyy; 2) ‘Kpu4arh
OYEHb TPOMKO’: ¥é€ mul adaeutb 60 6cé 2opno? Tax
6e0b adaiom, 0aK Xoutb yulu 3amvikatl; 3) a0osams
‘IbTHCTBOBATH . MYMHCUK-OM WUUOKO adyem; He a0o-
ean Ovl, oax sxncunu owl backo [18, 20-21].

Emgé Gomnee pasnooOpasznbie GpoHETHKO-MOPDO-
JIOTMYECKHE W CEeMaHTHYECKHE BapHallil OTMeda-
I0TCS B SIPOCJIABCKHX TOBOPAX, Cp.: SIPOCI. aoums
‘HEYyMEPEHHO YHOTpeOsTh YTO-TH00’; adamo
‘MHOT0, JKaJIHO ITNTh : adaume, aovl, X6AMum 600bl;
a006amp KCIP. ‘€CTh’: He adosanu 0asHo; a0ums
‘IBIMUTB TIpU KypEHHUHU : nepecmanvme aoumbv-
Mo, 80H CKOJILKO HAKYPUTU; A0AMb, AOUMb, a0emb,
aoosams HEONOO. ‘KpUYaTh’: He adatl!; umo 6wl 6cé
aoume-mo, 206opume CHOKOUHO! xeamum ademsv;
adamo, aoumv HEON00. ‘CKYIUTHCS, YKAJHUYATh
aoaem, adaem, 6ce emy Mano, aoumv ‘KOIUTh
YTO-HUOY/b ; a0umsb ‘PUCBAUBAThH ceOe TyKO€ J10-
Opo’; aoums ‘3aBunoBare’ [27,207; 31, 20].

Kpome miaronoB Ha 3THX XK€ TEppPUTOPUAX 3a-
(bUKCHpOBaHBI Pa3HOOOPA3HbBIE C TOYKHU 3PEHUS Ya-
CTEPEUHOU MPUHAIIICIKHOCTH CJIOBA-TIEHOPATHUBbI
BpOZIC: apX. a0osd, a008eHb, A00XCHOU OpaH. OT
ClIOBa a0 ‘TIPOKJIATHIN, 3JI0M KOBapHBINA ; BIT. O,
adano, aouna Tpyod. ‘TIOTKA’; aduHa ‘TPOXKOPIIH-
BBIi1, KaTHBIN JI0 €/1bI YEJIOBEK; ‘KPUKIIMBBIM 4eIo-
BEK’, ‘HEMOCIYIIHBIA PeOEHOK’; aduuje — 0 HeHa-
ceITHOM uenoBeke [27, 207]; aduna, adosuuje ‘He-
HACBITHBIN, TIPOKOPJIMBLIN uenoBek’ [21, 15]; BAT.
ao, aouwye Tpyo. ‘poT, TIIOTKA, TOPJIO’; ‘0Okopa, He-
HACBITHBIM YEJIOBEK '; “)Ka/JIHbIN YEJIOBEK ; ‘KPUKYH,
miakca’ [18, 20-21]; mepm. ao, aouna GpaH. ‘poT,
MacThb, MIOTKA ; “JKaJHbIN YyenoBek’ [26, 28]; spoci.
ao Tpyo. ‘poT’; aowi ‘enoku, HaxJICOHUKH (0 AeTsX)’,
‘030pPHUKH, KPUKYHBI ; aouwye ‘¥KaJHbIN YeJIOBEK ;
aoywuil “KaaHbIA’; adoswuna — OpaHHOE CIIOBO;
aoosamylil ‘CKYTION’; adecHsvitl ‘KaHbINA, aTuHbINA’
[31, 20] u ap.

DTOT MHOTOYHMCIIEHHBIN Pa3psil IEMOHCTPUPYET
SBHYIO CBSI3b C OOILIEHAPOAHBIM CJIOBOM a0 ‘Me-
CTO MOCMEPTHBIX MYUYEHHI IPeUTHUKOB . CXOACTBO
NPOSIBIISIETCS. HE TOJNBKO B OOIIEH MPOW3BOISAILEH
OCHOBE, HO U B OTPHUIIATEIHHON SKCIIPECCHUH, Ha
OCHOBE KOTOPOIl 3TH JIeKCEMbI C(POPMUPOBATIHCH B
npoIiecce pa3IMYHbIX CEMaHTHUYECKUX TpaHc)op-
Marmi ¥ ceroHsl GYHKIIMOHUPYIOT, B OCHOBHOM, B
OpanHoM 3HaueHuu [29, 77-79].

VYoenurenbHOe ATUMOJIOTHUECKOE OOOCHOBaHHUE
sroi Bepcuu JaHo E. JI. bepe3osuy, kotopas miaro-
JIbI a0amb, a006amv, A0UNs PACCMATPUBACT B COCTA-
Be OOJBIIOTO0 CEMaHTHKO-ACPUBAIIMOHHOTO THE3/IA
CIIOB, BepOaTH3YIOMIMX 0A30BbIE CMBICITBI SI3BIKOBOTO
KOHIIENTA a0 ‘TIpercnonHsis’ . B cBOéM HCXOTHOM 3Ha-
YEHUM OHHU COOTHOCSITCSI C MJIEEM OTKPBITOM MAcTH,
MIOKUPAHUS, AJICKOTO IIIyMa, COIEPIKAIlecs B €ro
CTPYKTYype: a0 — TO, UTO NOKUpAET — POT, IJIOTKa
— €CTb, JKparh — KaJHOCTh — 3aBHCTb U T. 1.; a0
— TO, TJE IIyM, raM, OeCropsiIok — Kphdarh —
pyrarbesi, OpaHUTbCs — ccopuThest U ap. [4; 5, 30].

ApPryMeHTHI B MOJIb3Y UCKOHHOTO MPOUCXOXKIE-
HUSI PyCCKUX TJIAroJioB, Ha HAIIl B3IIIS, HE TPEOYIOT
JIOTIOJTHUTENILHOTO  OOCYXKJICHHST; WX ATUMOJIOTHUS
MOMKET CUMTAThCA MOTHOCTBIO JOKa3aHHOW. ITOro
HEINb3s CKa3aTh O KOMH IJIaroyiax, KOTOpble, Heco-
MHEHHO, UMEIOT OTHOILIEHHUE K 3TOU IPYTIIE PyCCKUX
JIEKCEM, OJTHAKO 3TO CBSI3b HEOYEBHJIHA M JIO CUX
MOp HE TOJyYrsIa OJHO3HAYHOM HWHTEPIPETAIIHH.

2. KomMu miarosibl M UX NPOUCXOKIEHUE

['pynna paccMarpuBaeMbIX KOMH IJIarojoB He-
OJTHOPOJIHA TI0 CBOEMY COCTaBYy, YTO OTMEYaJIOCh
U B MPEIBIIYIINX UCCIenoBaHusIX. [1aron adorcHvl
uMeeT 0coOyro OCHOBY ¢ addpukaroi [1K], KOTO-
PYIO TPYITHO COOTHECTH C IIAaroJIbHONW OCHOBOU a0-.
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OH ¢ukcupyercs TOIbKO B KOMU-3BIPSTHCKHX T'OBO-
pax, mpu4yéM Ha JIOKaTbHOU TEPPUTOPUH, TOTA KaK
OCTaJbHbIC HA YPOBHE TUAJICKTOB W MPOCTOPEUUS
OTMEUYEHBI B 000MX KOMH SI3bIKaX M UX JTHAJICKTaX.
C 0omBIII0# JT0JIEH BEPOSTHOCTH ATH TJIAr0JIbl, 00b-
eMHsIeMbIE B MPEIBIAYIINX UCCIEOBAHUSX B OTHY
TPYIITY, IMEIOT Pa3HOE MPOUCXOKICHUE U JOJKHBI
paccMarpuBaThCsl KaK CaMOCTOSITEIIBHBIC JICKCHYE-
CKHUE eIMHHUIIBI.

I. I'maronsl aodasHwil, adacvhbl, a02biHbI UMEIOT
MIPO3PAYHYI0 CTPYKTYPY: OHH O0pa30BaHHBI OT OC-
HOBBI @O0- TIO THITOBBIM MOJICNIIM KOMH $I3bIKa. B
cOCTaBe MEPBBIX JIBYX IVIarojioB BBIACISIOTCS Cy(d.
-an- / -as- U -acvb-, NPOAYKTUBHO HCIIOIL3YEMbIE
Kak B OTIJIarOJIbHOM, TaK M OTBIMECHHOM CJIOBO- U
(hopmooOpazoBanuu. [maron adevinsr 00pa3oBaH C
noMotIblo cyd. -e(vl)-, -k(b1)-, KOTOPBIH Y4acCTBY-
€T B 00pa30BaHUM OHOMATOMIOATUYECKHX IJIaroJioB
BPOJIE OpUHbebIHLL ‘OPEHYATH , MsA62biHbL ‘“TABKATH
yueewbinbl ‘mederars’ U T. 1. [30]. D10 co3maér BIre-
YaTJIeHHE UCKOHHOCTH UX MPOUCXOXKICHHS.

Bornee Toro, ¢ TOYKM 3peHUs THITOJIOTHHU aJ1arTa-
IIUHM KOMH JIEKCHKH B PYCCKHX TOBOPAX, OHH BIIOJIHE
MOTYT pacCMaTpPUBATCS B KAYECTBE UCTOUHHKA PYyC-
CKHX IJIarojoB adamsv, adeams, adosams. Cpemu
3aMMCTBOBAHHBIX U3 KOMH $SI3bIKa IJIArOJIOB UMH-
TaTuBbl C Ccy(. -2(b1)-, -k(bl)- COCTABISIOT CAMYFO
MHOTOYHCIICHHYIO TPYIIIY, Hamp., apeams ‘OnesiTp’
< KOMH apeblHbl ‘“TXK.”; 201beams ‘CTydaTh 3y0amu’
< KOMHU 20/b2blHbl ‘OpsiKaTh, 3BAKATH’; HAp2amb
‘XHBIKATb, )KaJI0BaThCsI’ < KOMH HAP2bIHbl ‘TK.’; Y-
2amyp ‘CTy4arhb, TPEMETH’ < KOMH )p2blHbl ‘TYNETh’,
‘rpoxoTtath’ U T. 1. [28, 323-325]. Ananranus Bpo-
TIe A0asHbl, A0ACLHBL > PYC. A0AmMb TAKKE SIBISIETCS
TUIIMYHOW U JJa’Ke PEryJIPHON MOZEIIBI0 OCBOCHUS
KOMH TJIaroJioB B PyCCKOM TIPOCTOPEUHH, CP., HAIp.,
Ovleams ‘BBICOXHYTH Ha BETPY < KOMHU Oblea6HbL
‘BBICOXHYTb Ha MOpO3€’, ‘BBILIBECTH, BHIOCITUTHCS ;
ObipOams ‘TIeTh KATOOHBIM TOJOCOM™ < OOPOHbI
‘ITaKaTh’; cAMams ‘TIOHUMATh < CAMMbIHbL ‘MOYb,
cymeTh’ U T. 1. [33, 14]. C npyroii CTOpOHBI, pyCCKUMH
IJ1aroil a0amay, 3aMMCTBOBAHHBIN B KOMH SI3BIK, JIOJI-
KeH ObUT ObI UMETh PopMy *adatimibi, TOCKOIBKY
JUTSL aIanTallii PYCCKHUX IJIarOJIOB B KOMU SI3BIKE
MMEIOTCS CIIelIMaNbHBIE aIalTUPYIOIIUE Cy . -atim-
(bonmams > bonmaiimuyt), -yum- (Oywesams > 6y-
wytimnol), -eum- (81ademov > 61a0eUmmubl), ~HUM-
(manumo > manumnor) [30, 18—-19].

OnHako BOMIPOC 0 3aMMCTBOBAHUH U €T0 HAIPaB-
JICHUU B CIIOXKHBIX YCIOBHUSIX KOMHU-PYCCKUX SI3bI-
KOBBIX KOHTAKTOB PEJIKO PEIIaeTcsi Ha OCHOBE TIPO-
cTOro (hOPMATLHOTO ¥ CEMAHTHUYECKOTO CXOJICTBA.
B nmanHOM ciydae BakHYIO pojib MIpaeTr (axkrop
Pa3BUTOrO OMIMHTBU3MA HOCHUTENEH KOMH SI3bIKA U

JOMHUHHUPYIOIIETO BIUSHUS PYCCKOTO SI3BIKA.
B xoMu s13bIKe, KaK U B PyCCKOM, UMEETCs OOJIb-
m1ast TPyIIa CIIOB, 00Opa30BaHHBIX OT PYCCKOTO 3a-
MMCTBOBAHHUS @0, TIEPBOHAYAIBHO YCBOCHHOTO B
€ro MpsIMOM PEJMTHO3HOM 3HAYE€HHH ‘TIPEUCHOfI-
HSiS', HAMp., JHT. 2peK KO 604aH, a00 BeCbKAlaH
‘eCIIM Tpex clielaellb, Monaaeub B aj1’, 6eCbKbl0 A0
‘HACTOSIIIINH aJT’, A0bIH MO3 O8HBI “KUTH KaK B aay’,
il ao eypar ‘an’ (OyKB.: aJickas siMa) U T. [I.

Ha ypoBHE npocTopedbst 3TO CIOBO HCIIOIb3YeT-
Csl, B OCHOBHOM, B TICPCHOCHBIX 3HAUCHHSX, YaIlle
B COCTaBe OpaHHOH JIEKCUKU: JIUT. a0 20pul, TAAL.
ao eopviut, a0 2ons OpaH. ‘HEHACHITHAsI MPopBa’,
“kamuHa’ (OyKB.: aJIOBO TOPIIO); nOMMOM a0 ‘TK.’
(OykB.: HEHACHITHBIN a1); bIOJHCHIO ad ‘“TK.’ (OYKB.:
OOJBIIION af); MUal. a0 60M nacbma ‘OONBITYIIANA
(OyKB.: MIUPHHOHN C a70B POT); cbOO a0 “HETONSMH,
Mep3aBell’ (OykB.: 4Y€pHBIN af); ad KapHul ‘peBMS
pesets’ U T. 4. [11, 24; 23, 21; 34, 35 u op.].

HerpymHo 3amMeTHTBh, YTO BCE aKIICHTHPOBAHHBIC
CMBICIIBI PYCCKOTO @0d, TIPECTABIISIIONINE €T0 «KaK
HEYTO TIOXKHPAIOIIee, HEHACBHITHOE, TOPOXKIAOIIee
IyM, CKaHJIaJIbI, PACIIPH, B JIAHAIIA()THOM PErucTpe
niofo6Hoe 000ty [4, 53], HaXOmAT OTpaKEHHE U B
KOMH MarepHase. boIbIIMHCTBO JIeKceM U KOHCTPYK-
1A OJTU3KU PYCCKUM TIeiiopaTiBaM 1 00pa30BaHbI TI0
uxX MojiesisiM. MOJKHO CKa3arh, 4TO BCS 3Ta JICKCHKA,
00BeIMHEHHAST CEMAaHTUKO-MOTHBAIIMOHHBIMA U JIe-
PUBALIMOHHBIMU CBSI3SIMH C PYCCKUM 3aHMCTBOBAHH-
€M a0, TpeJICTaBIseT COOOH 3epKaIBHOE OTpayKeHHUE
THE3/1a PYCCKUX cOoOoTBeTCTBUi. C JIPyroil CTOPOHBI,
B €€ cOCTaBe HAXOJATCS PA3HBIC TI0 MIPOUCXOXKICHUIO
eIMHUIIBL: OT MPSMBIX 3aMMCTBOBaHUM (Hamp., ao-
CKOU myti ‘aJicKasl jopora’, qUall. K. aoa ‘peOEHOK
3-4 nernHero Bo3pacTta’ < pyc. Iuall. @0oK ‘O HECIO-
KOMHOM peOEHKE’ U Jp.) 10 OPUTHMHAIIBHBIX CJIOB U
BBIp)KEHHUH, BO3HUKIIIMX YK€ Ha KOMU 1T04Be (Harp.,
Mal. adgyxc ‘4epBb’ (OyKB.. KOpeHb ana), ao-mo
moipm! “xpu!’ (OyKB.: HANOIHSN CBOHM aj), aogyic
OpaH. ‘afoBel IeTH ) U T. 1. [23, 21-22].

Komu rmaronsl adasusl, adcviibl, a0dcbHbl B CO-
CTaBe ATOM TPYIIBI, KAK OTMEYAIOCh BBIIIE, CO3/1a-
HBI 110 TIPOTYKTHBHBIM B KOMH SI3bIKE CIIOBOOOPA30-
BarebHBIM THITAM. C JPYTOi CTOPOHBI, OUYEBHUJIHO,
YTO U OHH (POPMHUPOBAIUCH TOJ] PYCCKUM BIIUSHH-
€M, 10 TOM K€ CEeMaHTHKO-ACPHBAIMOHHON Mojie-
JI, YTO U PYCCKHUE, CP. a0 ‘TPEUCTIONHAS” —> TO, YTO
TIOXKUPACT — a0 2oput ‘00Xopa’ — adasHwvl, A02bl-
Hbl “KpaTh, COXPATh’, “¥KAJHWYATE ; a0 — TO, T/
IyM, CKJIOKa — a0 KapHbl ‘KpU4arh, opath’ (OYKB.:
‘an menarp’) — adasHsl ‘00pyTaTh’, adacbHul ‘Opa-
HUTBCSL, CCOPUTBCS, pyrarbCsi’ U T. 1. ban3octs koMu
U pycckux (opm, ckopee BCero, 0ObSICHSETCS TEM,
YTO OHU (POPMHUPOBAIHCH MAPAIIIEIHEHO, BO3MOXKHO,
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Ha UCKOHHOM MOYBe, a 3aTeM B MPOLIECCe MPSIMOTo /
00paTHOro 3aMMCTBOBAHMS M B3AaUMOBJIUSHHS.

O HEOTHOHANPABIEHHOCTH 3TOTO TpoIecca, B
YaCTHOCTH, CBHACTEIBCTBYET CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYECKOE HECOOTBETCTBUE Pa3HBIX ()OPM KOMH U
PYCCKHX IJIarojoB Ha KOHKPETHBIX TEPPUTOPHSIX,
ormeyenHoe A. K. MarseeBbiM. Tak, maron aoewi-
Hbl (PUKCUPYETCSI B CEBEPHON TPYIIITEe KOMH-3BIPSTH-
CKMX JHMAaJIeKTOB IMPEUMYIIECTBEHHO B 3HAYCHUU
)KaJIHO TMOTPEONIATh : a02biHbl BBIM.HB.YI. ‘KparTh,
COXpATh’: ad2blHblad KOO, a OH pooum ‘Kparh X0-
Yelllb, 2 HE PadOTaCIIb’; a02biHbI-IOHbl ‘TIHTHCTBO-
Barb’ (OYKB.: KpaTb-TIMTh), yA. “KagHW4arh’ [23,
22]. I'maron aoaeérwl, muail. ceB. a0aiibl B 3HAYCHUN
)paTb, COXparh’ OTMEYEH TOJIBKO B KOMHU-TICPMSLI-
koM si3bike [10, 16]. B r0)KHOM KOMH-3BIPSTHCKOM
apeajsie OH MMEeT 3Ha4eHUs ‘pyrarb(cs)’: aoaimbi,
aoacvHul JUL. ‘pyrath (pyrarbesi) Ha YéM CBET CTOUT
aoacbOMcO OH el NyKmuvl nvloou ‘“He Oylelb ke
oOpaiarh BHUMaHMS Ha pyraHb’ U ‘TPHCBavBaTh :
aoannwl cc. ‘3a0parb, 3aXBaTUTh, IPUCBOUTD : C1MAG-
€O acnvlc adanic Kepkanomco ‘Bce cede MPUCBOMIT
x03sicTBO’ [23, 21-22]. Pycckuii ke AManIeKT-
HBII TJIArojl apX. BAT. SIPOCI. adams ‘¥KAJTHO €CTh’,
“)path’ MPeICTaBlICH B TOBOPaX, 3HAYUTEIHHO Y/ia-
JEHHBIX OT IOKHO-KOMH-3BIPSHCKOIO U CEBEPHO-
KOMU-TIEPMSIIKOTO PETHOHA, TJIe OBITYeT ero Om3koe
COOTBETCTBHE a0aiHbl ‘KpaThb, coxpars’. Harportus,
miaroi B popme adeams nipeactasieH B [Ipukambe,
TOIZIa KaK €ro KOMH COOTBETCTBHE d02blHbl — TOIBKO
B 3bIPSIHCKUX I'OBOpax HWKHEN Beraersl u Bemvu.

B menom, Bompoc o HarpaBlieHWH 3aHMMCTBOBA-
HUSI OTENBHBIX (POPM Ha KOHKPETHOM TEPPUTOPUU
ocTaéTcs, MOCKONBKY BCE CKa3aHHOE MO3BOJISIET J10-
ITyCKaTh €70 JBOSIKOE PELLIEHNE: KOMU 02bIHbL < PYC.
aoeamsv | KOMU a02blbl > PYC. adeams; pyc. aoams
< KOMH a0ae6Hbl / pycC. adams > KOMU A0ABHbL.

II. I'maron aodoicksi, KaK OTMEUAIOCh, HE SIBIIS-
eTcsl AIIEMEHTOM PACCMOTPEHHOTO BBIIIE THE3Ja
CJIOB, TIPEXKE BCETO, IO CBOEH CTPYKTYpE U reorpa-
¢uu ObrroBanuss. OH 00pa30BaH OT YHCTOW OCHOBBI
aooic- 6e3 ydacTusi CII0OBOOOPa30BaTEIbHBIX Cy(]-
¢ukcoB. 'eorpaduyeckn mNpencTaBieH TOJIBKO B
Oacceiine p. ChICOMbI (CKp. CC.) B 3HAYCHUH ‘MHOTO
WJIK KaJTHO €CTh’, “JKpaTh, COXKPATh, TPECKATh, CTPE-
ckatb’[23, 22]; 1o e 3aUKCUPOBAHO B PAHHHUX
3BIPSIHCKUX ClloBapsx [32, 36; 36, 2; 37, 1]. Kpome
TOTO, OH JIOKQJTbHO OTMEYEH B OTHOM W3 TO3THUX
roBopoB Bepxneit Beraeripl: adorcni BB. (Hupmepa)
B 3HaUCHUH ‘3arpe0arb, 3a0uparh, 3aXBaThIBATh .
CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKUI IEpUBAT 3TOTO TJIaro-
na — dopma aodowcantsl, 0Opa30BaHHAS C TIOMOIIBIO
NUAJIeKTHOTO cy(. -an-, UMeeT Apyrue 3Ha4CeHUs:
BC. ‘TIONABUTHCA’, ‘TIEPECBITUTBHCS : a0HCANMOO3

Célinbl “HAaeCThCA JIO OTBaJa’; MeY. ‘3aIlbIXaThCs, W3-
HEMOUb, CWJIBHO ycTats’ [23, 22].

CBs13b TIIAroNIoB adoickbl U *aouwl (hopma He 3a-
perucTpupoBana) ¢ (OHETHUECKON TOYKH 3PEHUS
TpynHooObsichuma. KoppecnonaupoBanue addpu-
KaTbl K| ~ TBEPIBIA COMIACHBIN [/] OorpaHuye-
HO TIO3WITMOHHO, a Takxke reorpadudecku. B xomu
muanekTax nezaddpukaruzanys [K| B WHIAyTe
OOBIYHO MPOUCXOIUT B IOZUIIMH MTEPE]] COITIACHBIMU
[a], [T] u umeeT nBa Buaa: addpukara mepexoauT B
(bpukaTuBHBIH k] vu B cMbIaHOH [11]. [1epBbIii BU
MIPEICTaBIICH MMOBCEMECTHO, BTOPOM — OYEHb OTpa-
HUUEHO, TOJIBKO B HEKOTOPBIX YIOPCKUX TOBOPAX, CP.
JIAT. e0oicbi0 “OeIIbIil’ > e0orcobiHbl ‘TI00EIETE’, JUAl.
TIOBC. €0/CbLO> eHCObIHbL, YII. €0HCHIO > e00biHbl. I1o-
3unMoHHas adpukaTu3amnys [1] BO3MOKHA TOIBKO
Ha CTBIKE OCHOB, Harlp., JIUT. b10J/Cbl0 ‘OOJBIION >
bLOAHCHIOOHCHIK  ‘OO0JIBIIE’, THAI bLOAHCHIONCONCHIK
‘oonere’ [20, 68, 73, 85].

l'eorpaduueckas M30IMPOBAHHOCTb,  0cO0ast
(dbopMa U OTCYTCTBHE JKUBBIX CBSI3€H ATOTO Iiarojia
C JPYTUMH JIEKCEMaMH KOMH SI3bIKa TIO3BOJISIIOT OT-
HECTH €r0 K paspsity TEMHBIX CJIOB, BHJIUMO, HE-
WCKOHHOTO TIporCXokaeHus. Ha mocnennee, B yact-
HocTH, ykaszbiBall emi€ [ C. JIBITKHH: «CITOBO a0oic-
Hbl HE 3bIPSTHCKOE, 3aMMCTBOBaHHOEY [ 13, 43].

CBs13b 3TOTO TIIarona ¢ GuH. ahmia ‘xaaHO MPO-
IaThiBaTh’ (TIpaB/a, Mo BOIPOCOM ) TIPETIOTOKILIT
1O. ToiiBonen [35, 6]. Bepcus Haia mpomosnke-
HUe B sTUMONoruueckom cioape C. A. MbI3HU-
KOBa, KOTOPBIH BKIIOYMIJI 3TH IJIAroJibl B OOIIUI
KOHTEKCT C BEIICCKHM CJIIOBOM ahlak ‘)agHbIN,
QITYHBIA, PYCCKUMHU BIIT. dX#CIAK ‘“TOT, KTO OBICTPO,
TOPOIUIMBO €CT’, BAT. AXCMEK ‘CKYNOW 4YEJIOBEK,
CKpsira’ M, UTO IPEACTABIISIET OCOObII NHTEpeC A
JTAHHOTO WCCJIECIOBAHUS, KOMU a3blM HKATHBINA de-
noBek’ [16, 36].

Cn0BO a3bim IPEICTABIEHO KaK B JIMTEPATyPHOM
SI3bIKE, TAK M B OOJIBIIIMHCTBE 3bIPSHCKUX JIHAJICK-
TOB B 3HAYEHUHU ‘HEPa3OOPUMBLIM B ez1e’, ‘C XOpo-
MM aIlleTUTOM , ‘OXOYMH, >KaIHBIA IO Yero-i.’,
HArp., Kaeavlc azpim ‘y 3TOr0 pedEHKa XOpOoIuit
aIIeTHT’, YOIUC 00PO a3biM “KATHBIN 10 paboThl’ U
T. A. OHO TOYTH HE WMEET JIEPUBATOB, KPOME, TI0-
KaMyd, qUall. yi. azviMeli ‘HEHACBITHBIN, KaJauHa,
obxopa’, azvimacshel “kamauyares’ [11,26; 23, 23].

PanHue 3bIpsSHCKUE CIOBApH TMPHUBOAST CIOBO
asvim, B OCHOBHOM, B OpaHHOM 3HaYeHHH ‘gefrissig,
heisshungrig, unterséttlich (Mensch und Tier)’ [32,
49; 36, 8; 37, 6], uro cOmMDKAET ero C IIarojoM
aoxcubl. Ha 9Ty CBS3b yKa3bIBaeT U HAJIMUME JIBYX
BapHaHTOB 3TOTO CJIOBA, MPUBEAEHHBIX B CIOBAPSIX
I. C. JIbiTkuHA: a3bim ‘OOKOPIUBBIA U AONCHLIM
“XaJHbIN, HeHachITHRIN [13, 43; 14, 52, 54, 146].
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DTUMONOTHS a3zbiM |/ adowcwim, KaKk W Iyarosia
aooicnwl, TIoka Hem3BecTHa [12, 30, 389], ogHako
C BBISIBIICHHEM COTIOCTABUMBIX OCHOB addic- | as-
KpYT JIEKCEM, MPUBJIEKAEMBIX K UX 3TUMOJIOIrHU3a-
LU, MOXET OBbITh PACUINPEH.

[Ipexxae Bcero, oOparmiaeT Ha ceOs BHUMAaHUE
rpymrna CeBEpHOPYCCKUX TIIAroJIOB BPOJIE apX. adiC-
Hymb ‘YKYCUTb : Kycaromcs obe 00UHAKOBO, KaK
asichym 0ax; OJIOH. aXCIOHYymb ‘ObICTPO TPOIVIO-
TUTB’: He ycnen Opocums yobl, WYKA AXHCIOHYIA,
adicaubame, axciomams ‘€CTb, XJ1€0aTh JOKKOM
adicaubaiime ckypsie oa u cmynaivme Ha pabomy
(mpuMep MOKET OBITh MHTEPIIPETUPOBAH OYKB. KaK
“)KpHTE CKOpee... ), a TAKKe CUOUPCKOE THAl. adic-
Jaanyms ‘ObICTpO TiporioTuTs’ [22, 13; 27, 210].

C nmpyro#i ctoponsl, 6mu3kue 1mo (Gopme cioBa
OTMEUAIOTCSI B YAMYPTCKUX W MapHUHCKUX JHa-
JIEKTax W TOBOpaX, KOTOPbIE STUMOJIOTH CUUTAIOT
TIOPKCKHMH 3aUMCTBOBAHHUSMU: YIIM. JIHAIL. (AJiC2bl-
Pbitbl “HEUCTOBCTBOBATD, 3IIUThHCS < TaT. AdxC2blpy,
Oarir. ascevipwiy “To ke’ [1, 56]; Map. ascevinaw
‘HEHCTOBCTBOBATh, 3JIUTLCA ; JKaJIHUYATh, HCHA-
CBITHHYATD ; adcebiHautbii ‘OerieHo, 6e3yMHO, He-
HCTOBO, SIPOCTHO’, azHaut ‘OECUTHCS ; AXHCSLIHAAUL,
adicebinblk - ‘OyHCTBOBATh’, ajicoapaui ‘OecHTb,
B30ecuth’ [24, 41-42]. DTH TI1aromsl ¢ SKCIPECCHB-
HOM CEMAaHTHUKOM ‘CTPACTHO JKeJarh’, 0 MHEHHUIO
@. 1. T'opaeesa, nomnainy B MApUHUCKUIA U3 TEOPKCKHUX
SI3BIKOB (< JIp. TIO. @3-), @ Ty[la — U3 UPAHCKUX, CP.
nepc. az- “xenanue, crpacts’ [9, 53].

Kpome mimaronoB, W3 TIOPKCKUX SI3BIKOB B YII-
MYpPTCKHE U MapUHCKUE TOBOPHI MMPOHUKIIO CJIOBO
a3vlK ‘KOpM, CHEJlb, POBUAHT < TIO. A3bIX ‘TO Ke’
[1, 60; 9, 57]; BO3BMOXHO, 1 OHO UMEET KaKOE-TO
OTHOIIICHUE K KOMH a3vim / addxcvim ‘Hepa3bop-
YUBBIN B €11e’, Cp. TAT. a3ebiH ‘HENPUBEPEIUIUBBIM,
HENPUXOTIIMBBINA, HEPa30OPUUBBIN B €11€’; a3bIKIay
‘KOPMUTB, 1aTh KOPM’, A3bIKIAHY ‘3allaCTUCH IIPU-
nacamu’, asxcacapawsl ‘TIuTaTeNbHas TUia’ v Jp.
[6,21-23].

[IpuBenéHubie MaTepuasbl He MPOSICHSIOT, a Ha-
000POT OCIIOKHSIIOT ATUMOJIOTH3AIHIO KOMU CJIOB,
T. K. TpeOyIoT Oosiee eTaabHOTO aHajIu3a 3a Ipe-
nenamMu KoMH si3bika. OHU JIUIIb KOCBEHHO CBUJIE-
TEJILCTBYIOT O TOM, YTO KOMU IJIaroiibl a0asHul 1
a0diCHbL “KpaTh, COXPaTh’ MMEIOT Pa3HOE MPOHC-
XOXKJICHUE M, COOTBETCTBEHHO, Pa3HOE OTHOIICHUE

K PYCCKUM JHAJEKTHBIM CJIOBaM adambs, aOumsv,
ademv U T. 1.
O0cyxIeHne H 3aKJII0YeHne

HccnenoBanre mo3BoyiMiao 000OIMIUTE U yTOU-
HUTh CBEJICHHSI O (POPMHUPOBAHUH ONHM3KUX 110 (HOp-
M€ U 3HAYCHUIO KOMH U PYCCKUX IJIarojoB, a TAKKE
CIEJATh PsiJ HOBBIX 3aKJIFOUEHUH.

Tak, TOTMOMHUTETBHOE MTOATBEPIKICHHUE TIOTyYH-
7a BepcHsi 00 UICKOHHOM MPOMCXOXKICHUN PYCCKHX
[IAroJIoB adams, aoums, ademsv U T. 1. Komu mia-
TOJTBI A0asHbl | A0AIHbL, AOACHHBL, A02bIHbI 00Pa30-
BaHbI OT TOTO K€, YTO ¥ B PyCCKOM SI3bIKE, CJIOBA (0
‘peucnonHss’, 3aMMCTBOBAHHOTO B KOMH SI3bIK Ha
paHHUX JTanax KOMHU-PYCCKOTO B3aWMOJCHCTBUSL.
Ou4eBuIHO, YTO B KOMH U PyCCKUX TOBOPAxX 3TH IJia-
ToJIbl (POPMUPOBAIHCH TTAPAIIIEIIEHO, B COCTaBe 00-
Jiee IIUPOKOTO Kpyra JepuBaTtoB ciioBa ad. OmaHaKo
B KOMHU SI3bIKE, B YCJIOBHUSIX Pa3BUTOTO OWIIMHIBH3-
Ma KOMH ¥ 3HAYUTEIHHOTO BIIMSIHUSI PYCCKOTO SI3bI-
Ka, (opMupoBaHHE CEMaHTHUKO-IACPUBALIMOHHOTO
THE3/1a TIPOUCXOIUIIO TIO-Pa3HOMY: MYyTEM MPSIMOTO
3aMMCTBOBaHHS, CEMAHTHUYECKOTO M CTPYKTYPHO-
T0 KQILKAPOBAHUSI, aKKOMOJIAITMH PYCCKUX (hopM U
3HA4YEHMI, COOCTBEHHOTO CIIOBOIIPOM3BOJICTBA U T. 1.

dopmaibHas U CEMaHTHUYECKast OJIM30CTh KOMHU
U PYCCKHX IJIarojoB OOBSCHSETCS UX KOHTaMUHA-
IIUOHHBIM Pa3BUTUEM, a TAKIKE aaNTaIeH TyKUX
CJIOB C TIOMOIIIBbIO ONM3KuX 1o Gopme cyhHUrcos.
Bonpoc o npsiMoM 3auMCTBOBaHUHU 3aTPYyIHEH, MTO-
CKOJIBKY TaKue JIEKCEMbI MOTJIH JIETKO MPOHHUKATh
KaK B KOMHU TOBOPBI, TaK 1 00PaTHO 3aUMCTBOBATh-
csl.

HccnenoBanue Takke IMOKa3ajo, 4YTO IJIAroj
aodicHbl HE HMMECT OTHOIICHUS K JIEKCHYECKOM
TpyIIe TPOU3BOAHBIX CIIOBA @0 ‘TIPEHCIIONHSIS .
Bormpoc 06 ocHoBax aoorc- / adxc- / as- octaérest oT-
KPBITBIM M HE TOJIBKO ISl KOMH SI3bIKAa. ITHUMOJIO-
TH3aIMs KOMH MaTepralia MOKET OBbITh paciiupeHa
Ha JIPyTHE POJCTBCHHBIC W HEPOJCTBEHHBIC S3bI-
KM, XOTSl TPUBEACHHBIA COMOCTABUTEIbHBIN MaTe-
puan TpedyeT pa3HOCTOpoHHEH Bepubukarmu. B
JABHEHIIINX MCCIEOBAaHUIX Ha 0o0Jiee IHUPOKOM
HCTOPUKO-JIMHTBUCTUYECKOM (DOHE KOMH CIIOBA C
OCHOBOM adoic- / az- MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI KaK
3aMMCTBOBAHHUE WJTH PEITMKT KAKOTO-TO BBIMEPIIIETO
SI3bIKA WJIA JTUAJIEKTa KOMH SI3bIKa, KaK ATO JOIy-
ckain A. K. Marsees.

Coxpauenus

SI3BIKU: JIP. TIO. — IPEBHE-TIOPKCKUH, K3. — KOMU-3BIPSIHCKUH, KII. — KOMU-TIEPMSLIKUIA, Map. — MapUHCKUM, TaT. — Tarap-
CKHUH, YIM. — yIMYpPTCKHUH, GHUH. — QUHCKHI; pyccKHe rOBOPBI: apX. — apXaHTeJIbCKHE, BIT. — BOJOTOACKHUE, BAT. — BATCKHE,
OJIOH. — OJIOHEIIKHE, IIEPM. — TIEPMCKHE, IPOCII. — SIPOCIABCKUC; KOMH-3bIPSIHCKHE AHAJIEeKThI: BC. — BEPXHECHICOIBCKHH,
BBIM. — BBIMCKUH, JUL. — JIy3CKO-JIETCKH, HB. — HUKHEBBIYETOJICKUM, CC. — CPEAHECBICOIBCKUM, Y. — YIOPCKUN

apyrue: OpaH. — OpaHHOe, AUaj. — TUaIeKTHOE, HATIp. — HalpuMep, cyd. — cyhduke, cp. — CpaBHUTE, THK. — TO JKeE.
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